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内容概要

　　本书融题型分析、技巧讲解、强化训练、题目详解为一体，旨在帮助考生快速领悟考纲精髓，准
确把握命题趋势，系统掌握考试要点，通过科学有效的训练，迅速提高英语水平和应试能力，顺利通
过考试。
考试大纲深度解读，帮助考生明晰考试要求及备考方向，重要考点悉心归纳，便于考生抓住复习重点
，有的放矢，题型技巧全面点拨，帮助考生提高答题效率，轻松应试，仿真模拟强化训练，引领考生
边学边练，成绩稳步提高。
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章节摘录

　　如果考生生硬地将上述短语中的“卫生”都翻译成hygiene，就会出现“中式英语”。
类似的例子还有很多，在此不再赘述。
　　（2）词性转换　　为了让译文通顺，有时要适当改变词性进行翻译。
　　汉语中动词用得多，除了动宾结构外，还有连动式、兼语式，动词还可以作句子的主语。
而英语的一个简单句只能有一个谓语动词，如果要表示两个及以上的动作，只能使用非谓语动词、从
句或含有动作意义的名词和形容词。
因此，在词性转换中，最常见的是汉语的动词转换成英语的名词、形容词、介词短语等进行翻译。
如2000年考题中的：　　世界上第三代博物馆是充满全新理念的博物馆。
 　　⋯⋯
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编辑推荐

　　《新东方：英语专业八级翻译特训》考试大纲解读，翻译理论精讲，高分技巧点拨，热点词组归
纳，历年真题测评，透析例作精髓，全真模拟练习，强化实战技能。
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